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Corrigendum 

Ref. Sales No.: E.11.VIII.1 
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March 2013 

New York and Geneva 

关于危险货物运输的建议书 

规章范本 

(第十七修订版) 
 

  更正 

 

 注：对《关于危险货物运输的建议书》的更正，也在联合国欧洲经济委员会

的网站上提供，网址如下： 

http//www.unece.org/trans/danger/publi/unrec/mr_pubdet.html 
 

 

  第一卷 

  1. 第 1.4 章，表 1.4.2 

 中文不变 

  2. 第 1.4 章，表 1.4.2 

 中文不变 

  3. 第 1.4 章，表 1.4.2 

 中文不变 

  4. 第 1.4 章，1.4.3.1.5 

 中文不变 

  5. 第 3.3 章，特殊规定 207 

 在“制模化合物”一语前加“塑料”一词 
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  6. 第 3.3 章，特殊规定 361, “注”前，末段第一句中 

 中文不变 

  7. 3.5.1.4, (b)小段： 

 将“液态危险货物”一语改为“液体” 

  第二卷 

  8. 第 4.1 章，4.1.1.3 和 4.1.1.9 

 将“6.3.2”改为“6.3.5” 

  9. 第 4.1 章，4.1.1.19.3 (c)，起首 

 中文不变 

  10. 第 4.1 章，包装规范 P003, 特殊包装规定，PP90, 第一句 

 将目前案文改为 

 对于 UN 3506, 应使用密封衬里，或使用坚固的、用防水银渗漏材料制成的

防漏和防穿透的袋，保证无论包件的位置或位姿如何，均能防止物质从包件中

漏出。 

  11. 第 4.1 章，包装规范 P207, 特殊包装规定，PP87, 末句 

 中文不变 

  12. 第 5.4 章，5.4.1.4.3 (a)  

 在“特殊规定 274”一语之后加“或 318”一语 

  13. 第 5.5 章，5.5.3.3.2, 段末 

 中文不变 

  14. 第 6.2 章，6.2.2.7.7 (a)，首句 

 在“批准”一词之后加“国际间通行的机动车辆使用的识别符号所示”一语 

  15. 第 6.4 章，6.4, 6.4.9.1 和 6.4.23.5 (a) 

 在“6.4.8.4”之后加“6.4.7.5” 
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  16. 第 6.4 章，6.4.23.4 (i)、6.4.23.6、6.4.23.7、6.4.23.8 (d)、6.4.23.11 (i)、

6.4.23.12 (r)、 6.4.23.13 (l)、 6.4.23.14 (t)、 6.4.24.1、 6.4.24.2、 6.4.24.3、

6.4.24.4 

 将“1.1.2.3.1”改为“1.5.3.1” 

  17. 第 6.4 章，6.4.23.10 (d) 

 中文不变 

     

 


